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Англицизмы уже давно стали неотъемлемой частью русского языка. Наблюдая за возникновением новых социальных явлений, развитием технического прогресса и появлением чего-либо нового в сфере творчества и в бытовых сферах жизни, мы замечаем, что чаще даем наименования новым предметам и явлениям, преимущественно заимствуя из английского языка. 
В связи с этим англицизмы давно являются объектом изучения филологов и лингвистов. В частности, исследованию слов-заимствований из английского языка посвящены труды А.И. Дьякова, Е.В. Скворецкой, Л.П. Крысина и др.
Упоминая различные новообразования в лексической сфере, появившиеся в русском языке благодаря заимствованию из английского (например, каршеринг, скрапбукинг, шопинг и т.д.), исследователи отмечают, что со временем, пройдя адаптацию, англицизмы приобретают более узкое лексическое значение, или же, наоборот, оно расширяется. Происходит и морфологическая адаптация – например, появление падежных форм у заимствованных существительных или приобретение глаголами характерного суффикса -ть (-ти): варьировать, копипастить и др. [Лошакова, Павленко: 4], а также вариативности вида: пиарить – пропиарить, кликать – кликнуть и категории возвратности: пиарить – пиариться и т.д.
В данной статье рассматривается новое слово из молодежного сленга – бинджвотчинг и описывается его возникновение в языке, частотность его употребления, формы этого слова, встречающиеся среди интернет-текстов, и вероятность закрепления его в языке.
Бинджвотчинг – слово, появившееся в 2010 году в «городском словаре» сленга. Данная лексема, как мы видим, имеет английское происхождение и  произошло от англ. binge-watching (binge – ‘запой’ и watching – ‘смотреть’), что значит ‘смотреть сериалы без перерыва даже на сон’ (‘watching a TV series in like a week with multiple seasons, and getting little to no sleep’ [«Городской словарь»]).
Примеры: «I am currently binge-watching all 10 seasons of Supernatural» (‘В настоящее время я запоем смотрю все 10 сезонов «Сверхестественного»’).
В русский язык слово попадает в 2015 году в ходе «ежегодной акции, проводимой британским словарем Collins». Как писал тогда Интерфакс, «словарь английского языка Collins признал "запойный просмотр" (binge-watch) словом 2015 года. Collins так определил это явление: "подряд смотреть большое число телевизионных программ (особенно эпизоды одного сериала)"». [Там же]
В интернет-текстах российского сегмента интернета данное слово трактуется чаще всего как «сериальный запой» или – реже – «фильмовый марафон» (частотность второй трактовки по отношению к первой находится в приблизительном соотношении 1/30). 
Статистика форм слова бинджвотчинг показывает, что чаще всего (950 раз) данное слово употребляется в именительном падеже, хотя встречаются употребления и в творительном (17), родительном (14) и дательном (3) падежах.
Носители языка образуют и другие слова с данным корнем: глагол бинджвотчить (627 употреблений в форме инфинитива), существительное бинджвотчер (26 употреблений в начальной форме, прилагательное бинджвотчинговый (2 употребления).

Приведем примеры таких употреблений:

А с вами случается биндвотчинг?
В выходные буду дома бинджвотчить «Черное зеркало»

Знаете, кто такой бинджвотчер? Это тот, кто может смотреть сериалы и фильмы почти бесконечно!
Устрою себе бинджвотчинговые выходные, главное не забыть замьютить всех!
Из этого можно сделать вывод, что на данный момент слово не так часто применяется в русском сленге. Оно находится  в стадии популяризации. Это связано с возрастающим интересом к просмотру сериалов как к способу свободного времяпрепровождения.  В современных реалиях контекст фраз с корнем «бинджвотч-» выглядит примерно так: На карантине меня спасают еда и бинджвотчинг. 
Однако если слово и войдет в обиход молодежного сленга, то, вероятно, оно упростится, что уже отражается в написании слов с данным корнем (биндвотчинг, биндвочинг и т.д.). С другой стороны, в русском языке есть словосочетания типа сериальный маньяк, которые могут вытеснить бинджвотчинг благодаря простоте понимания и произношения. 
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